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第一章

虚而又虚，训道者说：虚而又虚，万事皆虚。
3 人在太阳下辛勤劳作，为人究有何益﹖
4 一代过去，一代又来，大地仍常存在。
5 太阳升起，太阳落下，匆匆赶回原处，从新再升。
6 风吹向南，又转向北，旋转不息，循环运行。
7 江河流入大海，大海总不满溢；江河仍向所往之处，川流不息。
8 万事皆辛劳，无人能尽言：眼看，看不够；耳听，听不饱。
9 往昔所有，将会再有；昔日所行，将会再行；太阳之下决无新事。
10 若有人指一事说：「看，这是新事。」殊不知在我们以前早就有过。
11 只是对往者，没有人去追忆；同样，对来者，也不会为后辈所记念。
12 我训道者，曾在耶路撒冷作过以色列的君王。
13 曾专心用智慧考察研究过天下所发生的一切；──这实是天主赐与人类的一项艰辛的工

作。
14 我观察了在太阳下所发生的一切：看，都是空虚，都是追风。
15 弯曲的，不能使之正直，亏缺的，实在不可胜数。
16 我心自谓：「看，我获得又大又多的智慧，胜过所有在我以前住在耶路撒冷的人；我心

获识许多智慧和学问。」
17 我再专心研究智慧和学问，愚昧和狂妄，我才发觉：连这项工作也是追风。
18 因为，智慧愈多，烦恼愈多；学问越广，忧虑越深。 

第二章

我心下自语：「来，试一试享乐，享受一下福乐!」看，这也是空虚。
2 我称欢笑为「疯狂」，我对喜乐说：「这有何用﹖」
3 我遂决意喝酒使我的肉身畅快，──但我的心仍为智慧所引导，并决意迷恋于狂妄的事，

直到我看清，世人在天下一生有限的岁月中所做的事，有什么好处为止。
4 我于是扩大我的工程：为自己建造宫室，栽植葡萄园，
5 开辟园囿，在其中栽植各种果树，
6 挖掘水池，以浇灌在生长中的树木。
7 买了奴婢，还有在家中出世的僮仆，又有许多牛羊，多过我以前住在耶路撒冷的人。
8 我还聚敛了大批金银，及各王候各省郡的财宝；拥有许多吟咏的男女，无数的嫔妃，以及

人间所有的享受。



9 我虽如此富有，超过以往住在耶路撒冷的人，但我仍没有丧失智慧。
10 凡我眼所希求的，我决不加以拒绝；凡我心所愿享受的快乐，我也决不加以阻止；因为

我的心对我的一切劳苦工作，实在满意；其实，这也是我由劳苦工作应得的报酬。
11 但当我回顾我所作的一切工作，以及工作时所受的劳苦，看，一切都是空虚，都是追

风；在太阳之下，毫无裨益。
12 我又回顾观察智慧、疯狂和昏愚；那继位作君王的人能做什么﹖只能做已做过的事。
13 我看透智慧胜于昏愚，像光明胜于黑暗。
14 「智者高瞻远瞩，愚者却在黑暗中摸索。」但我也知道：二者都要遭遇到同样的命运。
15 我心中自问：「愚人的命运，我也会遇到，为什么我要更明智﹖」我遂下结论说：「这也

是空虚。」
16 因为智者和愚者，同样不为人长久记念，早晚有一天都要被人遗忘。可惜，智者和愚者

同样死去!

17 于是我恼恨生命，因为太阳之下所发生的事，无非使我烦恼，因为全是空虚，都是追

风。
18 我憎恨我在太阳下所受的劳苦，因为我要将劳苦所得，留给我的后人。
19 他是智是愚，有谁知道；但他一定要主管我在太阳下，以智慧所辛苦经营的一切工作：

这也是空虚。
20 我回顾我在太阳下所受的一切劳苦，就灰心失望。
21 因为有人以智慧、学问和才干劳作得来的，却应留给那未曾劳作的人，作为产业：这也

是空虚和大不幸。
22 人在太阳下所受的一切劳苦，以及痛心的事，究竟有什么裨益﹖
23 其实，人天天所有的事务，无非是悲痛和烦恼；而且夜里，心也得不到安息：这也是空

虚。
24 人除了吃喝和享受自己劳作之所得以外，别无更好的事。我也看透了：这是从天主手里

来的。
25 因为离了天主，谁能有吃的，谁能有所享受﹖
26 天主原把智慧、学问和欢乐，赐给他所喜爱的人。至于罪人，天主将积蓄贮藏财物的劳

苦加于他身上，好将一切财物留给天主所喜爱的人：这也是空虚，也是追风。 

第三章

事事有时节，天下任何事皆有定时：
2 生有时，死有时，栽种有时，拔除栽种亦有时；
3 杀戮有时，治疗有时，拆毁有时，建筑有时；
4 哭有时，笑有时，哀悼有时，舞蹈有时；
5 拋石有时，堆石有时；拥抱有时，戒避拥抱亦有时；
6 寻找有时，遗失有时；保存有时，舍弃有时；
7 撕裂有时，缝缀有时；缄默有时，言谈有时，
8 爱慕有时，憎恨有时；作战有时，和睦有时。
9 工作的人，从劳苦中得了什么利益﹖
10 我观察了天主交予人类所应从事的事务，得知：
11 天主所行的一切事宜，都很适时，并赐给人认识时事的经历，但人仍不能明了，天主自

始至终所做的工作。
12 于是我明了：人类的幸福，只有在此生欢乐享受；



13 但人人有吃有喝，享受自己一切劳苦之所得，也是天主的恩赐。
14 我知道：凡天主所行的事，永恒不变，无一可增，无一可减。天主这样作，是为叫人敬

畏他。
15 现今所有的，早已有过；将来所有的，先前已有过；因为天主必追寻已往的事。
16 我在太阳下还看见：正义之处有不义，公平之处有不平。
17 我心里想天主必要审判义人和恶人，因为各种事情和行为，在天主那里都有其定时。
18 我想，天主借此是为使世人认清自己是谁，看清自己与走兽无异。
19 的确，世人的命运，同走兽的命运，都是一样：前者怎样死，后者也怎样死；气息都一

样，人并不优于走兽：因为都是虚无。
20 都同归于一处；既都出于尘土，也都归于尘土。
21 人的气息是否向上高升，走兽的气息是否下降地下，有谁知道﹖
22 因此，我看出：人最好还是享受自己劳苦所得，因为这是他的命运；有谁能领他去看他

自己身后的事﹖ 

第四章

我又转目注视在太阳下所行的一切暴行：看，受压迫者眼泪汪流，却无人安慰；压迫人

者有权势，他们却无人援助。
2 于是我声称那已死去的人，比现今还活着的人更为有福。
3 那还没有出世的人，比这两等人更为有福，因为他还没有见到太阳下所行的恶事。
4 我也看出各种劳苦和一切工作的技巧，都是出于人彼此间的竞争：这也是空虚，也是追

风。
5 愚人交臂叉手，是自食己肉。
6 捧一把安逸，胜过两把劳苦和追风。
7 我又转睛，看见在太阳下有件空虚的事：
8 有个孤独无伴的人，既没有儿子，又没有兄弟，却时常劳苦不息，他的眼总是贪得无厌，

从来不问：「我辛辛苦苦，节制享乐，究竟是为谁﹖」这也是空虚和大不幸。
9 两个人胜于一个人，因为两人一同工作，酬报优厚：
10 若一个跌倒了，另一个可扶起自己的同伴。哀哉孤独者!他若跌倒了，没有另一人扶起他

来。
11 又如两人同眠，都感温暖；若孤独一人，怎能暖和﹖
12 若一人抵不住一人，两人就能抵住：──三股绳，不易断。
13 一个贫寒而明智的青年，胜过一个年老昏愚，而总不采纳忠言的君王。
14 这青年虽在国中出身贫寒，但由狱中出来，执政为王；
15 我看见一切在太阳下行走的活人，都拥护青年人，新继位者，来代替老王。
16 拥护他为领袖的人民，多得无数；但日后，那些后来的人却不喜欢他：这也是空虚，也

是追风。
17 你往天主的殿里去时，要小心迈步；你前去听道，胜过愚人献祭，因为他们只知作恶。 

第五章

你不要在天主前冒然开口，你的心也不要急于发言应许，因为天主在天上，你在地下，

为此你说话应当简单。
2 因为夜梦由于事务繁杂，乱语出于多言。



3 你一向天主许愿，就不可拖延偿还，因为他不喜欢人怠慢；你许了愿，就应速还；
4 不许愿好过许而不还。
5 不要放任你的口，使你陷于罪过，免得你在使者前说是「错许了。」为何要天主因你这句

话而发怒，破坏你手中的工作﹖
6 多梦多虚幻，多言多胡涂；你要敬畏天主。
7 你若在某省看见欺压穷人，违犯公道和正义的事，不必对此惊奇，因为高者之上还有更高

者在上鉴察，而他们之上还有更高者。
8 国家全面的利益，在乎有一位关心农业的君王。
9 爱钱的，钱不能使他满足；爱财的，进益不能使他满足：这也是空虚。
10 钱财增多，消费的人也随之增多；财主除饱享眼福外，能有什么益处﹖
11 工人不论吃多吃少，总睡得香甜；饱食的富人，却难于安眠。
12 我看见在太阳下有一件惨痛的事：财主积蓄财富，反而害了自己。
13 生意一次失败，财产尽失：生了个儿子，手中一无所有。
14 他赤身出离母胎，也照样赤身归去；他劳力之所得，丝毫不能带去。
15 这也是一件惨痛的事：他怎样来，也怎样去；他操劳追风，究有什么益处；
16 况且他一生在黑暗中生活，遭受许多烦恼、疾病和悲愤的事。
17 我所认为幸福美满的事：是人在天主所赏的少数岁月内，有吃有喝，且享受他在太阳下

一切劳碌所得的福乐，这原是他应得的一分。
18 的确，天主赏赐人财产和富裕，叫他能享用；能取得应有的一分，能享受劳碌所得的快

乐，实是天主的恩赐。
19 那么，人就不甚顾虑人生岁月的短促，因为天主以喜乐充满了他的心。 

第六章

我看见在太阳下，另有一种不幸，重压在人身上：
2 有一人，天主赐他富裕、钱财、光荣；凡他心中所愿意的，一件也不缺；但天主没有让他

享用这一切，却让外人享用了：这也是空虚，是一件很悲惨的事。
3 有一人生有百子，活了很大岁数，他年纪虽高，却没有随心享受福乐，且未得安葬，照我

看来，他还不如流产的胎儿。
4 流产的胎儿徒然而来，悄然而去，他的名字也湮没无闻；
5 他没有见过天日，也没有任何知觉，但他总比那人更享安宁。
6 那人即便活了两千岁，如未享受福乐，他们二人岂不是同归一处﹖
7 人的一切劳碌都是为了口腹，但他的欲望却总不满足。
8 智者对愚者究有什么利益﹖知道如何与人往来的穷人，能得什么好处﹖
9 眼看见过的总胜过心所想望的：这也是空虚，也是追风。
10 已往所有的，都已有名可称；人为何物，都已知道；人决不能与强于己者相抗辩。
11 说话多，必多空谈：这对人能有什么益处﹖
12 在空虚，消逝如影的人生少数岁月内，有谁知道什么事对人有益﹖又有谁能给人指示，他

身后在太阳下要发生什么事﹖ 

第七章



良好的声誉胜于名贵的香液；死日胜于生日。
2 往居丧的家，胜于往宴会的家，因为丧事是人人的结局，活人应将此事放在心上。
3 悲哀胜于欢笑，因为愁容能使心灵舒畅。
4 智者的心是在居丧的家，愚人的心是在欢笑的家。
5 听智者斥责，胜过听愚人歌唱。
6 愚人的欢笑，就像釜底荆棘的爆炸声，但这也是空虚。
7 实在，压榨使智者昏愚，贿赂能败坏人心。
8 事情的结局胜过事情的开端；居心宽容，胜过存心傲慢。
9 你心里不要轻易动怒，因为愤怒只停留在愚人胸中。
10 你不要问：「为什么昔日胜于今日﹖」因为这样的诘问，不是出于智慧。
11 智慧与家产都好，对看见天日的人都有益，
12 因为受智能的荫庇与受金钱的荫庇无异；但认识智慧的好处，是在于智慧赋于有智慧者

生命。
13 你应观察天主的作为：他所弯曲的，谁能使之正直﹖
14 幸福之日，你应欢乐，不幸之日，你应思虑：幸与不幸，都是天主所为；其目的是为叫

人不能察觉自己将来的事。
15 在我虚度的岁月内，我见了许多事：义人在正义中夭亡，恶人在邪恶中反而长寿。
16 不要过于正义，也不要自作聪明，免得自趋灭亡。
17 不要作恶无度，也不要糊涂太甚，免得你死非其时。
18 你的手最好把持这个，也不要放弃那个，因为敬畏天主的人，二者兼顾并重。
19 智慧使智者的权势，胜过本城十个有权势的人。
20 世上没有一个只行善，而不犯罪的义人。
21 你不要倾心去听人说的一切闲话，免得你听到你的仆人诅咒你；
22 因为你心里知道，你许多次也诅咒过别人。
23 这一切我都用智慧追究过；我宣称我将成个智者，然而智慧仍离我很远。
24 所有的事，既深远，又玄奥，谁能穷究﹖
25 我又专心致力于认识、考察事物，寻求智慧和事理，得知邪恶就是昏愚，昏愚就是狂

妄。
26 我发觉女人比死亡还苦，她一身是罗网：她的心是陷阱，她的手是锁链；凡博天主欢心

的，必逃避她；但罪人却被她缠住。
27 训道者说：看，这是我所发现的，一一加以比较，好探知事物的原理，
28 对此我的心还在追求，但尚未找到：在一千男人中，我发现了一个；在所有的女人中，

却没有发现一个。
29 我发现的只有这一件事：天主造人原很正直，但人却发明了许多诡计。 

第八章

有谁相似智者，有谁会解释事理﹖智慧使人的面容焕发，使严肃的容貌变为温和。
2 为了向天主起的誓，你应遵守君王的命令；
3 你不可由他面前仓猝离去，也不可行恶，因为凡他喜欢的事，都可随意执行。
4 原来君王的话具有威力，谁敢向他说：「你做什么﹖」
5 遵守诫命的，不会遇到灾祸；智者的心能辨识时机和判断。
6 的确，事事都有定时和定案；但重大的负担仍压在人身上，



7 因为人不知道将来要发生什么事，有谁能告诉他，何时要发生﹖
8 没有人有权将生气保留不失，也没有人能支配死期，战场上没有人能退役，邪恶救不了作

恶的人。
9 我看见了这一切，专心研究在太阳下所行的一切事：有时统治人的人，自受其害；
10 有时我看见恶人被抬去安葬，而行义的人却反离开圣地，而在城中被人遗忘：这也是虚

幻。
11 因为惩恶的定案未有迅速执行，世人因此充满了行恶的偏向。
12 恶人虽百次行恶，仍享长寿，姑且不论；但我确实知道，那敬畏天主的人，因他们在天

主前起敬起畏，必得幸福；
13 而恶人必得不到幸福，他的时日如影，决不能久长，因为他不敬畏天主。
14 在世上还有一件虚幻的事：就是义人所遭遇的，反如恶人所应得的；而恶人所遭遇的，

反如义人所应得的；我遂说：这也是虚幻。
15 为此，我称赞快乐，因为在太阳下，人除了吃喝行乐外，别无幸福；因为这是人在天主

赏他在太阳下的一生岁月内，从他的劳苦中，所获得的幸福。
16 当我专心追求智慧，观察人在世上，连黑夜白日都不能闭目安眠所行的工作时，
17 我面对天主的一切作为，发觉人决不能知道在太阳下所发生的一切事。人虽然努力研

究，终归无法得知；纵然有智者以为知道了，仍是一无所知。 

第九章

我留心考察这一切，终于看出：义人、智者和他们的行为，都在天主手里；是爱是恨，

人不知道；二者都能来到他们身上。
2 无论是义人，是恶人，是好人，是坏人，是洁净的人，是不洁净的人，是献祭的人，是不

献祭的人，都有同样的命运；好人与罪人一样，妄发誓的与怕发誓的也一样。
3 太阳之下所发生的一切事中，最不幸的是众人都有同样的命运；更有甚者，世人的心都充

满邪恶，有生之日，心怀狂妄，以后与死者相聚。
4 的确，谁尚与活人有联系，还怀有希望，因为一只活狗胜过一只死狮。
5 活着的人至少自知必死，而死了的人却一无所知；他们再得不到报酬，因为连他们的记念

也被人遗忘。
6 他们的爱好，他们的憎恨，他们的热诚，皆已消失；在太阳下所发生的一切事，永远再没

有他们的分。
7 你倒不如去快乐地吃你的饭，开怀畅饮你的酒，因为天主早已嘉纳你所作的工作。
8 你的衣服常要洁白，你头上总不缺少香液。
9 在天主赐你在太阳下的一生虚幻岁月中，同你的爱妻共享人生之乐：这原是你在太阳下，

一生从劳苦中所应得的一分。
10 你手能做什么，就努力去做，因为在你所要去的阴府内，没有工作，没有计划，没有学

问，没有智慧。
11 我又在太阳下看见：善跑的不得竞赛，勇将不得参战，智者得不到食物，明白人得不到

财富，博学者得不到宠幸，因为他们都遭遇了不幸的时运。
12 因为人不知道自己的时期，当凶险猝然而至的时候，人子为不幸的时运所获，就像鱼被

网捕住，又像鸟被圈套套住。
13 在太阳下我又得了一个智慧的经验，依我看来，大有意义：
14 有座小城，里面居民不多；有位大王来攻打此城，把城围住，周围筑了高垒。
15 那时，城中有个贫贱却具有智慧的人，他用自己的智慧，救了本城：可是人们却忘了这

贫贱的人。



16 于是我说：智慧远胜过武力；然而贫贱人的智慧却被人轻忽，他的话却没有人聆听。
17 智者温和的言语，比王者在愚人中的吶喊，更受欢迎。
18 智慧胜于武器；一个错误能破坏许多好事。 

第十章

一个死苍蝇能败坏一碗制香膏者的香膏；一点愚昧也能败坏智能和尊荣。
2 智慧人的心倾向右，愚人的心偏向左。
3 愚人连在走路时，也是无知，并称众人皆胡涂。
4 若当权者向你生气，你不可离弃岗位，因为心平气和能避免大错。
5 我在太阳下见了一件不幸的事，似乎是出于掌权者的错误：
6 愚人占居高位，贵人屈居下位。
7 我看见仆人骑马，而王侯反像仆人一样步行。
8 挖掘陷阱的必自陷其中，拆毁墙壁的必被蛇咬伤；
9 开凿石头的必为石压伤，砍伐树木的必遭遇危险。
10 铁器钝了，如不将刃磨快，必费许多气力；成功是智慧的效能。
11 行法术之前，就已被蛇咬伤，法术于行法术的人，就没有好处。
12 智者口中的语言，为人有益；愚人的口舌却自招灭亡：
13 他口中的语言，开始是愚昧，最后却是残忍的狂语。
14 愚人只知多言：「将来的事怎样，人不知道；人身后的事，有谁来告诉他﹖」
15 以愚人劳碌感到烦恼，因为连怎样进城，他也不知道。 邦国，你的君王若是一个幼童，

你的长官若清晨宴饮，你就有祸了!

17 邦国，你的君王若出身显贵，你的长官若宴饮有时，只求养身，不为快乐，那你就有福

了。
18 屋顶坍塌，由于怠惰；房屋滴漏，由于手懒。
19 设宴是为欢乐，酒可使生活愉快；钱能应付一切。
20 在床塌上，不要诅咒君王；在卧室内，不要咒骂长官，因为空中的飞鸟能传音，有翅翼

的能传话。 

第十一章

把你的粮食拋到水面，多日后你必有所获。
2 将你的家产分作七分八分，因为你不知道世上要发生什么灾祸。
3 云一满了，雨就倾住于地。树倒向南或倒向北，一倒在那里，就躺在那里。
4 观察风向的，必不撒种；研究云象的，必不收割，
5 就如你不知道生气如何进入孕妇胎中的骨骼里，同样你也不知道天主所创造的一切化工。
6 你早上撒种，晚上也不要住手，因为你不知道：是早上撒的，或是晚上撒的长的好，或是

早晚两种都同样好。
7 光明实在可爱，看见太阳实在令眼愉悦。
8 人无论活了多大年纪，尽可享受各种福乐；但他应想到黑暗的日子还多，所发生的事，尽

属虚幻。



9 少年人，在你青春时应行乐；在你少壮的时日，应心神愉快；随你心所欲，你眼所悦的去

行，但应知道：天主必要就你所行的一切审判你。
10 扫除你心中的烦恼，驱除你身上的痛苦，因为青春和少年都是虚幻。 

第十二章

在你年轻的时日，在灾祸的日子来到之前，即在你说的那些「没有欢乐」的日子来到之

前，你应记念你的造主；
2 不要等到太阳、光体、月亮、星辰失光，雨后云彩再来；
3 因为那时，看门者战栗，大力士屈伏，推磨的妇女因为少而停工，眺望窗外的女人面目昏

黑，
4 两扇街门快关闭，磨声低微，雀鸟息声，歌女低吟，
5 怕上高处，行路危险，杏子被弃，蚱蜢被嫌，续随子失去效力，因为人要回永远的家乡，

哀悼的人徘徊街头；
6 那时银链将断，金灯将碎，水罐将破于泉旁，轮子将烂于井边，
7 灰尘将归于原来的土中，生气将归于天主，因为原是天主所赐。
8 训道者说：虚而又虚，万事皆虚。
9 训道者不但是智者，而且教人获得知识，在沉思推究之后，编撰了许多格言。
10 训道者费神寻找适当的语句，忠诚地写下了真理之言。
11 智者的话好似锥子，收集的言论，好象钉牢的钉子：二者都是一位牧者所赐。
12 除此之外，我儿，不必再找别的书籍，书不论写多少，总没有止境；用功过度，必使身

体疲倦。
13 总而言之：「你应敬畏天主，遵守他的诫命，因为这是人人的义务。」
14 诚然天主对一切行为，连最隐秘的，不论好坏，都要一一审判。 
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